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PREFACE.

e

Tue following translation was the amuse-
ment of some leisure hours in the country
which it describes. The perusal of the origi-
nal work, entitled Haoukewchuen, or ¢ A tale
of the fortunate, or appropriate union,” had
impressed the translator with a good opinion
of its merits ; and, after finishing the two first
chapters on trial, he was encouraged to proceed
towards a complete version of the Romance, with
the addition of such notes and explanations as
his long personal acquaintance with the people
might qualify him to afford. The illustrative
parts have derived advantage from the able
assistance of the Rev. Dr. MorRrisoN ; while
some botanical notes were the contributions of
JouN REEVES, Esq. of the East-India Com-
pany’s service, F.R.S. and L.S. a gentleman
well versed in the natural history of China.

The Haoukewchuen seems to relate to the
period when the Ming, or last native dynasty,
occupied the throne, previously to the Manchow
Tartar conquest: but, with the exception of

some
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some changes in their dress and coiffure, the
Chinese are at this moment, in every respect, the
identical people which our work describes.—
The very great number of typographical errors
in the original, almost inseparable from the
mode in which their books are printed,* were,
in the first instance, carefully revised and cor-
rected by a competent native.

It is nearly seventy years since Dr. Hugh
Percy, Bishop of Dromore, edited from a
manuscript, partly English and partly Portu-
guese, and dated more than a century ago,
what was little better than a copious abstract
of our romance, and without the poetical pas-
sages, under the title of the ¢ Pleasing History.’
In this (commencing, it will be perceived,
with the very title), much was mistranslated,
much interpolated, and a great deal omitted
altogether. One notable instance of omission
is the heroine’s visit to the tombs and the pavi-
lion, in the fourth chapter. Any Chinese scho-
lar who thought it worth his while to compare
the ¢ Pleasing History,” with the Haoukew-

chuen,

® ]It is scarcely mecessary to mention that each page is stereotyped on
a block of fine-grained wood ;—any slip of the carver’s instrument is there-
fore frequently left uncorrected, as the correction involves, either the in-
sertion of a new piece of wood, or the commencement ab initio of & new
block.
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chuen, could not fix upon a better portion of
the work than the five memorials in the seven-
teenth chapter of the original.* These, in the
Chinese, are excellent specimens of composi-
tion in that particular line, butin the misnamed
version they have scarcely been attempted.
The  Pleasing History’ speaks of a penknife {
among a people who have no pens—makes a
delicate lady talk of ‘‘ her enemies being sacri-
ficed, and their flesh offered to appease her
resentment’’t—represents the hero entering into
debate with his attendant concerning his own
marriage §—with many other the like instances.
The most remarkable case, however, is where the
Editor, misled by his manuscript, accuses the
Chinese author of ‘ an affectation of modesty’—
whereas, the original is so outrageously the re-
verse, that we could not do otherwise than sup-
press the passage altogether, towards the end of
the third chapter. In justice, at the same time,
to the Haoukewchuen, it must be observed that
this passage, and another short one, are the
only untranslateable specimens throughout the
work.

But

* The real divisions of the romance are, without any adequate reason,

confounded in the ¢ Pleasing History,’
+ Pleas. Hist. vol. ii. p. 61.  § Vol ii. p. 51.  § Vol. ii. p. 198.
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But it would be absurd to detract from the
mernt of Dr. Percy’s labours on account of the
imperfection of his materials, or to deny that
he most ably edited, and very correctly illus-
trated (except where his version misled him)
what certainly was, at the time when it ap-
peared, by far the best picture of Chinese man-
ners and society that we possessed. He was
naturally puzzled by some parts of his manu-
script, and expresses his surprise in notes at a
number of incongruities, which, on a reference
to the original, are not found to exist.

In the Haoukewchuen we see the most singu-
lar people on earth, (self-insulated as they are
from all the rest of the world), pourtrayed by
a native hand in almost every variety and con-
dition of human life.

Quicquid agunt homines—votum, timor, ira, voluptas,
Gaudia, discursus—nostri est farrago libelli.

The interest and bustle of the scene, the
spirit of the dialogue, the strong delineation
and strict keeping of all the characters, joined
to the generally excellent moral that 1s con-
veyed throughout, may serve to impress us
with no unfavourable sentiments in regard to
Chinese taste. The story commences with an
act of generous devotion on the part of the
hero, and the gratitude of the person whom he

obliges
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obliges becomes the ultimate occasion of his own
triumph over the combinations of his enemies.
The profligate, the malicious, and the base,
when they have exhausted all the resources of
ingenuity, meet with their just reward ;—while
rectitude, prudence, and courage carry their
possessors not only unharmed, but glorious,
through every trial. In the nval is exactly
pourtrayed the reckless audacity of a young
minion of wealth and power:—and the low
devices of the uncle, 'spite of the craftiness of
the fox, and the slipperiness of the fish (to both
of which he is compared) serve but to multiply
his mortifications and defeats.

It may be proper to observe, that in the hero
and heroine are accurately described the prin-
ciples of the Confucian sect of philosophy,
—a sect which in its professed admiration of
virtue, and in its high tone of self-sufficiency
and pride, assimilates somewhat to the ancient
Stoics. Many of the precepts which the disci-
ples of Confucius are in the habit of repeating,
cannot be surpassed in wisdom and practical
excellence. They talk of  treating other men
according to the treatment which you would de-
sire at their hands'—of ‘guarding the thoughts,’
as the sources of action, &c.:—but in common
with every other scheme of doctrines merely

human,



X1l PREFACE.

human, theirsexhibits much thatisexceptionable
both in principle and practice. Revenge, or the
lex talionis, was in some cases enjoined by Con-
fucius himself,—and Ahumility (though this virtue
seems to have been inculcated by their sage) is
not a distinguishing trait of his disciples. Com-
bining within their own body all the talent and
intellect of the state, and certainly almost all
the virtue that is to be found in the country,
they look with great contempt on the supersti-
tious votaries of Buddha and Laoukeun. The
translator received the following very just opi-
nion of them from a gentleman whom thirty
years residence at Peking had qualified to
judge. ‘‘ The lettered class possessing a great
ascendancy over the people, the policy of each
successive dynasty has fully availed itself of
their services :—and it is without doubt to this
concentration of talent that China owes her
wealth, her peace, and her prosperity.”

As we often find in our own favourite fic-
tions, a number of the names in similar Chinese
works have a reference to the characters of
those who bear them. Thus the hero of the
Fortunate Union 1s named from iron (quasi
Ironside); the heroine is pingsin, ‘ icy-hearted ;’
—a term, however, which in her country means
chaste, and not what we should call cold heart-

ed,



PREFACE. X111

ed. Her father’s designation literally means
‘ dwelling in singleness of purpose,” which
sufficiently expresses his inflexible character—
and so of many other appellatives. The indi-
vidual personages are occasionally known un-
der different names. In our translation, how-
ever, it has been thought advisable to adhere
to one only for each, as a means of preventing
perplexity, and avoiding the unnecessary mul-
tiplication of ill-looking and worse-sounding
exotic words. The use, too, of those copulatives
disjunctive, called hyphens, has been forborne,
as they serve rather to separate than unite the
syllables of names, which by-the Chinese are
pronounced as much like single words, as any
polysyllables in European speech. In regard
to titles of honour, the translator was obliged
to make use of equivalents from our own lan-
guage. Laouyay, the ordinary address of a
magistrate in China, 1s sufficiently expressed
by our common term ¢ worship;’—and the ‘Chi-
nese title 7Tajin (literally magnate) is pretty
nearly rendered by ‘ lordship’ or ‘ excellency.’
The higher terms of respect, being less familiar
and vulgar, may be occasionally used with a
sparing hand ;—but to tack such household ap-
pendages as ‘ mistress’ and ‘ miss’ to foreign
names like the Chinese, can only be attended

with
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with a ridiculous effect, and certainly does not
convey a just impression of the original.

The ¢ Fortunate Union’ may be considered
as a more faithful picture of Chinese manners,
inasmuch as the hero espouses but one wife.
It is not strictly true that their laws sanction
polygamy, though they permit concubinage. A
Chinese can have but one 7se or wife, properly
so called, who is distinguished by a title, es-
poused with ceremonies, and chosen from a
rank of life, totally different from his 7sé€, or
handmaids, of whom he may have as many or
as few as he pleases; and though the offspring
of the latter possess many of the rights of legi-
timacy, (ranking however after the children of
the wife,) this circumstance makes little dif-
ference as to the truth of the position. Even
in the present romance, the profligate rival aims
at effecting his union with the heroine, only by
setting aside his previous marriage with her
cousin as informal. Any Chinese fiction, there-
fore, (and of these there are many,) which des-
cribes a man espousing two wives, 18 in this re-
spectno truer a picture of existing manners, than
in respect to any other silly or amusing extrava-
gance which it may happen to contain. These
observations are not hastily made, being the

result of careful examination and enquiry, and
derived
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derived in China from native authorities; and
the present work affords sufficient corroboration,
were any required. The resolution of the scho-
lar Hanyuen to suffer death, rather than allow
his daughter to be degraded to the rank of a
handmaid, even to a noble; and the attempts
of the same noble, towards the conclusion of
the story, to espouse the heroine Shueypingsin
as his wife, because he had just lost his former
spouse, afford abundant confirmation. In fact,
the wife 1s of equal rank with her husband by
birth, and espoused with regular marriage ce-
remonies ; possessing, moreover, certain legal
rights, such as they are:—the handmaid is
bought for money, and received into the house
nearly like any other domestic. The principle
on which Chinese law and custom admit the
offspring of concubinage to legitimate rights
is obvious—the importance which attaches in
that country to the securing of male descen-
dants. It is plain that the 7se and the 7sé¢
stand to each other in very much the same
relation as the Sarah and the Hagar of the Old
Testament, and therefore the common expres-
sion first and second wife, which the translator
himself has used on former occasions, in imita-
tion of his predecessors, is hardly correct.

The reader will observe many remarkable

points
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points of resemblance between the ¢ Fortunate
‘Union’ and our own novels and romances at
the present day. Every chapter is headed by
a few verses bearing some relation to its con-
tents, and appropriate lines are occasionally
introduced as embellishments to the story.
Care has been taken to give a correct version of
these poetical passages, as well as to explain
the remote allusions which they frequently
contain. A prose translation of poetry is con-
fessedly objectionable, and rhyme sometimes
imposes trammels which may interfere with
the strictness of the sense. A middle course
was therefore adopted, and recourse had to
blank verse, which, while it admits all that is
desirable on the score of fidelity, is less crab-
bed and uninviting than mere  literal prose.
That the student of Chinese, however, might
be able to avail himself of the translation in
reading the original, a perfectly literal prose
version of the poetical passages has been printed
as an Appendix at the end of the last volume.
In these may be observed some of the prin-
cipal points noticed in the translator’s ‘Trea-
tise on the Poetry of the Chinese,’—parti-
cularly that of parallelism, which in numerous
instances is as apparent as such a feature can

be rendered out of the original language.
The
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The scattered poetry of the Haoukewchuen
does not comprise above four hundred lines in
the aggregate : but to represent adequately the
meaning of these in a literal, and their spirit in
a metrical version, gave the translator nearly
as much trouble as all the rest of the work.
Except in some highly sustained dialogues,
the prose parts convey the tone of ordinary
conversation or narrative, and to any person
daily accustomed to speak the language of the
country, there is little more than the trouble of
writing down the meaning. |

Sufficient aids exist, even in Europe, for the
elucidation of prose compositions; but until a
dictionary of Chinese poetry (at present a great
want) shall have been compiled, the subject
must be considered as almost out of the reach
of European scholars. The frequent and
remote allusions, which in some measure con-
stitute the beauty of their poetry, are hardly
to be seized by those who are unacquainted
with the most popular tales, traditions, or
fancies of the Chinese, and, at the same time,
unsupplied with all the means of original in-
formation. It is therefore, perhaps, unfortunate
that Professor Remusat, of Paris, should have
chosen for translation the novel of Yu-keaou-
le, (or, as he writes it, Iu-kiao-li,) which is full

VOL. I. b of
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of verse. To notice a single instance at the
commencement of the Fourteenth Chapter, he
has mistaken the name of the fair and impru-
dent damsel Wunkeun (in allusion to one of the
commonest stories in China,* and bearing an
evident reference to the subject of the chapter)
for the title of some male personage. Instead
of giving the proper name, he translates the
two words that compose it, and renders the
same by ‘‘the Prince of letters;” a character
and a sex the most unsuited to the runaway
fair one, whom he, for the first time, dignifies
with such a title. There is, however, nothing
surprising in this,—and other instances might
be noted, were it a gracious task to find
fault, and were Chinese criticism likely to in-
terest English readers. But it is -singular that
M. Remusat should have misunderstood the
meaning of lines so simple as the following :

ARABHRT
M BEAEA

¢ Mais ce n’est pas le mérite et la renommée qui re-

muent le monde,
¢ Est-il bon de recevoir ainsi I’hospitalité en tous lieux

The very opposite is the sense of the original :
“If

— e ———— s —

* See note to Appendix, vol. ii. p. 251, et passim.
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¢ If talent and reputation did not move (or affect) the
whole empire,

‘ How could he every where have met with such a re-
ception ?

There is much greater satisfaction, however,
in bearing testimony to the more general correct-
ness of the translation from the prose. In effec-
tive knowledge of the Ianguage, M. Remusat
seems to be without a rival in France; and
his tone and language, in speaking of his
own works, or those of others, entitle his ob-
servations to respect. He does not, with an
' absurd and blind fury (the motive of which
i8 obvious) decry those advantages which
are inseparable from a residence in China
itself :—advantages which have enabled Dr.
Morrison to achieve his dictionary, that co-
lossal labour of utility, which is an honour at
once to himself and to his country,—and which
has met with its due praise from competent
judges. It is of the author of this dictionary
that M. Klaproth, after declaring that the book is
‘“ very troublesome in use,” and *‘ full of faults,”
adds the following extraordinary observation :—
‘“ If, indeed, he is really the author of the work
which he has published.” —But Dr. Morrison
knows perfectly well how to estimate M. Kla-

proth's remarks.
Such
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Such attacks might well remain unnoticed ;
and the translator himself has accordingly treat-
ed with invariable disregard the liberal obser-
vations and inuendos with which M. Klaproth
(in his own peculiar style and language) has
long thought it necessary to favour him—more
especially as M. de Sorsum and M. Remusat
deemed it worth their while to edit in French
those very translations * (trifles as they were)
which excited our critic’s irritability. But the
resolution of the committee to reprint the Chi-
nese tragedy in octavo at the end of the ro-
mance, affords him a convenient opportunity
(without which he should have been silent) to
notice briefly some extracts which he has read
from M. Klaproth’s observations upon that
drama, and in so doing he craves the reader’s
pardon for being dull. Our critic finds fault
with the name Hanchenyu ; but had he a prac-
tical acquaintance with the people, he would
have known that Hanchenyu and Chenyu are the
appellations which the Chinese, (who are not
fond of more than three syllables in a proper
name) constantly apply to that person in their
frequent repetitions of the story, whether in

drawings,

* Concerning one of these M. Remusat observed, ¢ M. Davis, en le
publiant, a donc rendu un véritable service aux amis de la littérature
Asiatique.’



PREFACE. XXxi1

drawings, conversation, poetry, or prose. He
seems tobe unaware that they usually make use
of a single syllable of foreign names, with the
addition of some adjunct; and that, could he
speak enough of the language to talk to a
Chinese about Hoo-han-ye-chen-yu, he would
not be much more intelligible than the lady who
affects to be dumb in a certain well-known
French comedy. It may seem tedious to dwell
on such a subject ;—but the translation itself
disproves the insinuation, that the translator
took the first syllable of the Tartar name ‘“ dans
le sens de sappeler.” It says, ‘1 am Han-
chenyu,” not ‘‘ I1am called,” &c. The heroine
Chaoukeun is also called Mingfei and Wong-
tseang ; but this would have been a miserable
reason for lumbering our version with a string
of harsh-sounding words, tending only to pro-
duce confusion, and revolt the reader: and
whatever anachronisms (of little consequence
in a work of imagination) the original may
contain, the translation is quite in accordance
with the popular Chinese version of the story.
The only real oversight, in the case of Wei-
keang, has been corrected in the present edition.
M. Klaproth has contrived to enliven so dull

a topic by a little entertainment. ‘‘ M. Davis
traduit, I met a maiden, daughter of one Wong-
chang,
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chang, ‘ J’ai trouvé une demoiselle, fille d'u~
Wang tchhang.” Mais Wang tchhang n’est pas
un titre ; c’est le nom propre, &c.” Our critic
may well be excused if he is not oNE perfect
English scholar ; but he should at least be able
to understand what he pretends to condemn.

A real master of Chinese literature has pro-
nounced, that °‘‘ the dramatic works of the
Chinese are certainly less calculated, on the
whole, than their novels, to reward the labour
of the translator.”* So much has been given
of the Sorrows of Han, as appeared likely to
be read or endured. It was thought thata plain
and sufficient reason had been advanced for
inserting only some of the operatic passages,
of which pere Premare, in his version of the
‘““ Orphan of Chaou,” had before given none.
M. Klaproth, however, hints as usual that this
was (peut-ttre) because the translator did not
understand them. Be it so ;—but what curious
reason will he next discover for so opposite a
course, as the insertion of a double version,
metrical and literal, of a4/l the poetry in the
RQMANCE?

* Sir George Staunton.
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THE

FORTUNATE UNION,

CHAPTER 1.

THE HERO VISITS PEKING, AND TAKES PITY ON A
LOVER IN DISTRESS.

C———

Though broad th’ expanse of earth, of hill and stream,
Beneath yon broader heaven—though countless years

Still follow years gone by—as rolls the tide

Of human life in endless ebb, how few \

The worthies of our race !
[ ] L * *

Asleep or wake, one object all absorbs

His mind—he yields to passion’s force, and feels
Beauty’s® soft sway—and did not adverse fate
8till thwart his hopes, their union were complete !

It is related that there lived during a former dynasty,
in the city of Taming,+ a young student, whose fa-
mily name, with the addition of his personal appella-
tion, was Teihchungyu, and his adopted title Tingseng.
The features of this youth were so regular and perfect,
as to resemble those of some beautiful woman, and

VOL. I. B gained

® In the original, the phrase ¢ arched eycbrows,” is a poetical term
for female beauty.

t+ One of the principal cities of the chief province, in which Peking
the capital, is rituated.
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gained for him, among his neighbours and acquaintance,
the nickname of the “ fair lady.” An exterior thus
graceful and pleasing might properly have been
matched by a soft and yielding disposition ; while that
of Teihchungyu,* on the confrary, partook of the rigid
inflexibility of iron itself. His impetuous and ardent
temper readily betrayed him into acts of intemperate
violence : nor was it an easy matter to appease him
when once irritated. Some deemed it strange, that in his
social dealings with the world, he would meet the rch
and great with studied coldness and formality, and
readily take offence at the slightest omission on their
parts; while on the other hand, did he chance to fall
in with any of his poor and humble acquaintance, he
would regale them with wine, and entertain them by
his conversation, passing the whole day in friendly in-
tercourse, without either fatigue or distaste. He pos-
sessed, however, one very good quality : for when people
in real distress applied to him, he relieved them at
once, without regard to their rank or other pretensions;
but as for those flatterers, who came merely to humour
him with a view to exciting his favour, he would pre-
tend not to hear them. Thus it proved, that while
many were justly grateful to him for his benefits, none
ever ventured to approach him without having some
good title to his bounty.
His
® An allusion to the word Te:h, signifying iron: most of the names

in Chinese fictions have a reference to the characters of those who bear
them.
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His father, named Teihying, was of the highest lite-
rary order, a man of an upright and straightforward
temper, who held a place in the Censorate, and was
celebrated for his boldness in giving advice to the
sovereign. The mother of Teihchungyu accompanied
her husbend to his office at court; but their son, be-
cause of his violent disposition, and the consequent
chance of its involving them in trouble, was left at the
family house in his native city. Possessed of great
natural endowments, our hero made & proportionate pro-
grese in learning, and soon became superior to the genera-
lity of persons of his own age and rank. He passed his
whole time in retirement, amusing himself with books,
and indulging his taste for pleasure, not without wine,
amidst flowers and willow groves, hills and streams.

He had reached the age of fifteen or sixteen, when
his father and mother determined on chusing him a
wife : but the youth himself urged objections. “ I am
naturally hard to please,” said he; * the choice of a
spouse is very different from that of a mere friend, who
may be got nd of if he does not suit you; but once
married, the union is for life, and should the selection
prove to be a bad one, there is not much difference
between the two evils of living together, or being di-
vorced. On this account, I entreat that you will allow
a little more time in a matter of such consequence.”

As there was reason in what he said, they complied with
his wishes.

B 2 Thus
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Thus it happened that he attained to nearly twenty
years of age without marrying, or even thinking of
marriage. About this time, as he was one day reading,
and drinking in the intervals, he came suddenly upon
the history of Pekan,* who fell a victim to the honesty
with which he reproved his sovereign. * Such fidelity,”
thought the youth to himself, “ is doubtless a noble
virtue in a minister; yet, to deserve the highest praise,
'he should be able to preserve himself from destruction,
at the same time that he arouses his master to a sense of
his errors. Let the fervency of his zeal lead him to
disregard consequences, he not only fails in his object,
but provokes at once his sovereign’s fury, and completes
his own ruin; and when it comes to this, where is the
use of his fidelity 7+

Having

® The last emperor of the Shang dynasty had a wife, famed for her
sensuality, as well as for her influence over her husband. Various stories
are related of the cruelty of this pair, whose vices had at length the
natural effect of provoking rebellion among their subjects. One of the
emperor’s relations having ventured to reprove him, escaped the conse-
quences of his temerity by counterfeiting madness: another, whose
name was Pekan, was not so wise, or so fortunate. The cruel monarch
ordered his heart to be taken out and brought to him for inspection,
observing, with an inhuman jest, that he wished to know if the heart of
a sage differed from those of other men. The tyrant was dethroned by
Woowong, the founder of the next race. When reduced to despair,
he arrayed himself in his splendour, and mounting a funeral pile, burnt
himself to death like Sardanapalus. The Chinese annals place him 1130
years B, C.

t Tacitus more than once expresses a like sentiment : ¢ Obsequiumque
ac modestiam, si industria ac vigor adsint, eo laudis excedere, quo ple-
rique per abrupta, sed in nullum reipublicee usum, ambitiosd morte incla-
ruerunt.’—Vit. Agr. c. 42.
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Having refreshed himself with another cup or two,
Teihchungyu considered that his father was in a situa-
tion which exposed him to similar dangers, while
the unbending disposition, for which he was so well
known, was only the more likely to involve him in a
similar fate. He became extremely uneasy on the sub-
ject, and began to wish himself at the capital, that he
might assist his father with his advice. After passing
a restless night, distracted and irresolute amidst a
variety of projects, he rose with daylight the next
moming, and giving the household in charge to a careful
old domestic, ordered his horse and travelling furniture*
to be prepared. Then desiring only his trusty atten-
dant, Seaoutan, to follow him, he set out on a journey
to Peking to see his father and mother.

Strong is the sovereign’s claim, e’en unto death,
On his good subjects’ service—nor less strong
The claims primeval of paternity !

Unnumber’d though the social links that bind
Man to his fellow man, none may compete
With the five chief relations. t

Teihchungyu travelled with all haste towards the
capital : and at the expiration of two days, his anxiety
to proceed occasioned his finding himself, on the ap-
proach of night, far from any regular resting-place, so

that

¢ This generally consists of a quilt or mat to lie upon, and a bhard
pillow. The Chinese do not incommode themselves with a superfluity
of baggage, and used to express their surprise at the large quantity
belonging to the embassy of 1816.

t Vi:. prince and subject, father and son, husband and wife, brothers
among themselves, and friends reciprocally.
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that he was obliged to strike into a path leading to a
scattered village, where, indisposed to lose time in se-
lecting a lodging, he dismounted at the door of the first
house he came to. His boy was desired to hold the
horse, while he went in and called. An old woman
presently came out, and observing his scholar’s dress,
said, ‘‘ I suppose, sir,” you come from Peking to
see the young student Weipei, and would have me

ew you his house?” He told her that he knew
no such person, but had lost his way, and was in
search of a bed for the night. “ Then sir,” replied the
woman, ‘‘ you are welcome to what we can give you ;
but we are poor people, and you must excuse an indif-
ferent lodging.” He said that he should be glad of
any thing she could let him have until the morning :
so the boy was desired to bring in the travelling furni-
ture, while the old woman found a shed for the horse,
and shewing her guest into a little side-room, brought
him some tea to drink.

After refreshing himself, Teihchungyu inquired of
his hostess, what had made her so curious about the
object of his coming to the village, and who that stu-
dent might be, of whom she had spoken? * You seem
to be ignorant, sir,” replied the woman, * that this
place was not originally called Weitsun,* but that
many years since an inhabitant of that name attained
to high honours, and his family became so numerous

and
* The hamlet of Weci.
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and flounshing, as to oocupy the greater part of the
neighbourhood and give their own name to it. They
soon afterwards declined, and their wealth and numbers
gradually diminished, until they were reduced to the
meanest condition. Their fortune, however, at length
took another turn, and one of the family, after reaching
the age of sixteen or seventeen, attained to the rank of
Bachelor in Letters. He chanced at Peking to become
acquainted with a scholar of the same degree, who con-
cetving an affection for him on account of his youth and
early attainments, contracted him to his own daughter.
Their poverty was the oocasion of the marriage being
delayed for some years, and in the mean while a rich
and powerful lord, happening to observe the beauty of
the intended bride, was determined to obtain possession
of her. The parents would on no account give their con

sent, and the great man, enraged thereat, made such a
bad use of his power as to send a number of people to
seize the lady and carry her off by force. Some person
came hither to acquaint the student with his misfortune,
and he hurried to Peking to make inquines, but could
learn no tidings of either his wife or her relations. He
would then have presented a complaint, but could procure
no witnesses to back him ; besides which, his enemy was
so powerful, that there seemed little chance of obtain-
mg redress. This morning he returned home in despair,
and after recounting his griefs to his mother, went out,

as she apprehended, to drown himself. She flew to all
her
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her neighbours, and to my husband among the rest,
entreating them to pursue him and prevent his inten-
tions ; but I know not if they have succeeded. Thus,
sir, I was led to suppose on your arrival that you might
be a friend come to see him.”

She had hardly done speaking, when they heard a
confused sound of voices in the road, and coming out of
the house, perceived a number of people surrounding a
young man in the dress of a student, who covered his
face and wept.  The old woman called out to her hus-
band in the crowd to return home, telling him there was
a guest in the house. Upon this he immediately left
the throng, and perceiving Teihchungyu, asked his
wife if that young gentleman was their guest ?

“ Yes,” replied she, “ he has lost his way, and
wants a lodging for the night.”

“ If so,” said the other, ““ why don’t you go and
prepare supper, instead of staring about here 7”

“1 was acquainting this gentleman,” replied the old
woman, ‘‘ with the history of the young student, and
as you are present, can you inform us how it happened
that he could discover no traces of his bride, although
she was carried off in broad daylight by such a number
of persons 7’

. “ There were plenty who could have informed him,”
replied the villager; “ but his enemy is a power-
ful courtier, and few persons would be so rash as
to incur danger by mentioning what did not concern

them ;
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them ; however,” continued he, * though they had re-
lated every thing, it would have been of lttle use to
the young gentleman.”

‘“ Alas, alas!” exclaimed the old woman, “ I fear
that his misfortunes will kill him !” and so saying she
went into the house to prepare supper.

‘“ How timorous and spiritless are you country peo-
ple!” said Teihchungyu, smiling,—* though I can-
not help thinking you must be mistaken on this subject,
and talk at random.”

The old man assured him that he himself, at least,
was well-informed, and being asked where he got his
information, replied, ‘‘ Sir, you seem to be a stranger,
quite unconnected with this affair,—I have therefore
no objection to mentioning it before you: but let me
ask, where would you suppose that the young lady had
been concealed ?”

“ She must be lodged in the female apartments of
the noble* who carried her off,” said Teihchungyu.

“ That can hardly be the case,” replied the other,
‘ since there is always somebody going in and out,
and it would be difficult to keep the matter a secret ;
but they say that the emperor for some particular de-
serts bestowed on him a palace of retirement, sacred

from

¢ It bas been very ignorantly asserted, that the Chinese possess nothing
like hereditary nobility. There are five grades of these (besides the
descendants of Confucius), who enjoy hereditary rank to all intents and

purposes : though official rank in China is certainly of more consequence
than that derived from mere descent.
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from all intrusion, wherein he might dwell and enjoy
himself. A nephew of mine, who went to the city to
sell forage, saw the young lady seized, and carried to
this place.”

“ What then prevented his immediately acquainting
the young man,” said our hero, ‘‘ that he might go
and procure the liberation of his bnde ?”

“ It was useless,” replied the villager, “ for I my-
self spoke to him very earnestly, but he despaired of
doing any good.” Being asked if he knew where this
palace was situated, ““ Yes,” continued he; * it is not
much more than half a mile from one of the city gates;
the place is well known to every one, but none dare
enter it.” By this time the old woman came to say
that supper was ready: and when Teihchungyu had
satisfied his hunger, he desired his page to prepare a
bed for him to sleep.

After breakfast in the morning, he told Seaoutan to
weigh out half a tael of silver for their host. The latter,
as Teibchungyu was mounting his horse to depart,
cautioned him, for fear of mischief, not to say a word at
Peking of what had passed between them on the pre-
ceding evening. The youth desired him to set his mind
at ease, for he should hardly talk of what did not con-
cern him: and so taking leave of the old man, he soon
found himself on the high road to the capital.

Vain are the crufty villain’s wiles, most vain
Often, when vaunted most—disgrace, defeat,
Rush headlong in from quarters little fear'd !
Hearken
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Hearken to counsel, friend, and when secure
You deem yourself from mortals® purblind eyes,
Think there’s a heaven above, that surveys all !

Scarcely had he proceeded a mile on the journey,
when he perceived at a short distance before him the
young student, weeping aloud, and with every outward
token of despair calling on heaven, and complaining of
his fate. Teihchungyu no sooner discovered who he
was, than he made all haste to gallop up, and dis-
mounting from his horse, clapped him on the shoulder.
“ Friend,” said he, “ do not yield to despair,—your
difficulties are not insuperable : I will use my endea-
vours, and feel confident of having your fair mistress
restored to you.”

The student looked up with surprise, and perceiving
the stranger’s imposing exterior, ‘ Alas! sir,” cried
he, ““ I am but poor and mcan, undeserving of the notice
of such a person as yourself. I cannot guess how you
should have learned who I am. Your kind consolations
are entitled to my warmest thanks; but these misfor-
tunes seem to be a judgment from heaven, and allowing
you to be possessed of superhuman power, I fear you
can do me no good !”

Our hero laughed, and exclaimed, “ It is the mere
sting of a bee! if I do not set it all to rights, you
shall be at liberty to say that the age of achievements
18 past.”

“ Sir,” said the other with increased surprise, “ I
fear the intensity of my grief has impaired my under-

standing,
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standing, and I may have spoken disrespectfully in
doubting the ability of one who now appears to me
possessed of extraordinary goodness and power. But
let me beg your name and title, that I may know and
remember to whom I stand so much indebted.”

“ T will not tell you that just now,” said the youth,
“ but pray let me know your own particular designation,
and what your present plans are; for it is necessary
that I should be informed.”

The other acquainted him with his designation, and
then added, “ I should have been driven by my misery
to seek death, had it not been for two reflections:
first, that my mother must in such a case be left child-
less ; secondly, that under the government, and almost
in the presence of so divine an emperor, it seemed im-
possible that the wicked noble who robbed me of my
betrothed wife could be allowed to persist in his violence
and injustice. Last night, after some irresolution, I
wrote a statement of my case, and was just now on my
road to Peking, where, indifferent to my fate, I would
have gone to all the various tribunals, and accused my
cnemy. I knew that his rank and opulence made him
a very unequal opponent to myself, but the business
had armived at such a pitch as to put these considera-
tions out of the question.”

He then drew the document from his sleeve, and
still weeping, requested Teihchungyu to peruse it,
and judge of the extremity of his hardship. The

youth
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youth read the paper, and found that his father-in-law,
named Hanyuen, was a scholar of the same degree with
the student himself, and that the ravisher was Takwae,
a noble of high rank. * Very well,” said he to the
other ; “ this statement is clear and well drawn up;
but to be effectual, 1t must be submitted to the emperor’s
own inspection ; if taken to the tribunals, the different
officers will support each other ; if you present it your-
self to his majesty, that too will prove unavailing ;
but entrust it to my care, and I may perhaps find out
a way to assist you.”

The student bowed low. * Sir, your kindness to-
wards me is like the influence of Spring on a dying
tree.* But it is not fit that I remain idle while
you are labouring for me—let me follow your horse’s
steps to Peking, where I shall be ready to obey your
commands.”

“ No,” said Teihchungyu, * were you to go with
me, it might excite attention, and place your enemies
on their guard ; you had better return home, and in ten
days hence, if I have any good news to communicate,

you shall hearit.”
“ Your goodness, sir,” replied the other, “ surpasses
the

* In Cowper’s beautiful address to Yardley Oak, we have the same
idea :
“ Yet life still lingers in thee, and puts forth
Proof not contemptible of what she can,
Even where death predominates. The Spring
Finds thee not less alive to her sweet force,” &c.
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the heavens and the earth! But alas, you labour in
vain for an ill-fated wretch like myself !” and with that
bis tears began to flow afresh.

““ What is there in the whole world,” exclaimed
Teihchungyu, “ that a young man like yourself need
despair of accomplishing ? Take heart, then, and cease
this childish mood.” ,

The student thanked him gratefully, and our hero,
putting the paper into his sleeve, and bidding the other
. a hasty adieu, mounted his horse and proceeded with
his attendant towards the capital. The young man,
overwhelmed with conflicting emotions, stood by the
way-side and followed him with his eyes. The whole
appeared like a dream, which he hardly dared to think
was true, and yet would not willingly believe to be
false. In this state he lingered until Teihchungyu and
his horse vanished from his sight: and then, turning
round, walked pensively towards his home.

No resting-place the troubled bosom finds,
Th’ embitter’d soul in sighs must seek relief.
Say not, that tears to women’s softer mood,
Or babes alone pertain—by grief opprest,
The sternest oft will weep.

The village was not above twelve or fifteen miles from
Peking, and our hero travelled with such expedi-
tion as to arrive there by noon. He resolved to take
the statement directly to his father, and consult with
him on petitioning the emperor for a warrant to
proceed against Takwae. On arriving at the private

door
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door of his father’s house he observed, to his great
surprise and concern, that not a single attendant was
to be seen. Wondering what could be the matter,
he dismounted in haste and entered the hall of audience,
where none of the clerks or other officers were in wait-
ing. Still more alarmed by these appearances, he hur-
ried towards the inner apartments, which he found
shut. He then called aloud to the people within, who
instantly recognised his voice, and opening the doors,
exclaimed as they met him: * Alas! sir, things have
gone very ill ; my lord has offended the emperor by an
address, and just been thrown into prison!” They
added, that he had come most opportunely, and urged
his going immediately to consult with his mother.
Teihchungyu asked with the greatest surprise what
this address could be; and without waiting for an
answer, walked straight into the room where his mother
was sitting. As soon as the latter saw him she caught
hold of his sleeve, and exclaimed with tears, ““ My son,
it i8 well that you are here ! Your father, in his anxious
solicitude to perform the part of a faithful minister, was

constantly presenting memorials ; and a misfortune has

at length befallen him, which puts his life in some
danger.”

The young man was much alarmed by this intelli-
gence ; but seeing his mother in such distress, he could
not but endeavour to offer her some consolation: so
kneeling down, he entreated her to be composed :

“‘ Though
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“ Though this affair were as arduons as the heavens,”
said he, “ we might still find out a remedy ; tell me
then, mother, what was the petition, and in what
manner worded, thus fearfully to provoke the anger of
the emperor ?”

The lady raised him, and desiring that he would
sit down by her side, proceeded to relate as follows.
“ Your father was returning from the audience a few
days since, when he was stopped half way by an old
man and his wife, who with dishevelled hair and torn
garments stood before his horse’s head, and cried out for
justice. Being asked who they were, and what was
the matter, the old man stated that he was a scholar,
named Hanyuen, and that his daughter being already
affianced, but not yet married, a powerful noble had
heard of her beauty, and sent a peremptory message
to demand her as his mistress. The father replied,
that pledges had already passed between the betroth-
ed, and that he would rather die than give his
assent to such a proposal; adding at the same time
some other expressions which exasperated the great
man, who then made a vile use of his power, and sent
a number of the wretches* in his pay to enter the house
by force, and carry off the daughter. The father
pursued and endeavoured to prevent them; butin so
doing only exposed himself to be beaten and maltreated
in a shocking manner. Your father was much moved

by
* Literally ¢ vultures and dogs.’ )
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by this detail of the outrage, and presently addressed a
petition to the emperor, praying him to degrade and
pumish the ravisher. Had your father proceeded with
due caution, he would, at the same time that he pre-
sented the address, have secured Hanyuen and his
wife as witnesses: but exasperated feelings unhappily
deprived him of his usual foresight. When his ma-
jesty’s order was issued to the Criminal tribunal to sub-
ject the offender to trial and punishment, that wicked
. noble, being possessed of abundant wealth and re-
sources, contrived to place the old man and his wife out
of the way, and to secrete their daughter beyond the
reach of inquiry; so that when the trial came on,
there were no prosecutors. He then presented a memo-
rial to the emperor, accusing your father of slandering
a faithful minister and deceiving his sovereign, winning
over at the same time to his cause the judges of the
tribunal, who advised his majesty that your father
should be degraded and punished. The emperor was
highly offended, and issued an order for his imprison-
ment; and though some of his powerful friends would
gladly have exerted themselves to save him, yet the
want of accusers and witnesses in this case made it im-
possible—and alas! I fear that the worst still remains
behind.”

On hearing his mother’s story, Teihchungyu felt
perfectly relieved, and told her that she might set her
mind at rest. Any matter connected with the palace,”

VOL. I. c observed
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observed he, “ might have proved very serious: but
as for Takwae, and his seizure of the scholar’s daugh-
ter, ’tis but a tnfle.”

“ That may be true,” said the lady; “ but still

the parties are not forthcoming, and it amounts in ap-
pearance to the crime of deceiving the eniperor.”
- % Had my father,” replied he, “ made use of false
names and fictitious circumstances to implicate Takwae,
such would have been the complexion of his offence ;
but Hanyuen is a person of literary rank, and his
daughter being carried off in the sight of great numbers,
it was nothing more than the duty of my father’s office
to take notice of the affair—much less a crime against
his sovereign.”

Finding that his mother still despaired of discover-
ing the secreted parties, Teihchungyu observed, * that
when robbers and malefactors, in spite of their various
tricks and disguises, were discovered in the remotest
districts, what difficulty could there be in finding this
scholar and his family, who, oppressed and maltreated
as they had been, were shut up within the very pre-
cincts of the court? Besides,” added he, “ I myself
have all the necessary information respecting them.”

His mother appeared scarcely to believe this: upon
which he asked her reproachfully if she thought him
capable of deceit? ‘ Then,” exclaimed she, with joy,
““ if such be really the case, hasten, as soon as you have
refreshed yourself, to your father in prison, impart to

him
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him this intelligence, and put an end to his sorrow.” So
saying, the lady desired her attendants to prepare a
repast for her son, and causing him to change his tia-
velling dress, gave orders that a sufficient number of
persons might be ready to attend him to the prison.
Teibchungyu, however, paused, and told them not
to be in a hurry. He went into the library, and wrote
out an address to the emperor; then requesting his
mother to give him the seals of his father’s office, he
put the whole up, together with the young student’s
memorial, into his sleeve, and calling for his servants,
proceeded towards the prison to visit his father.

*Tis fortitudé's proud attribute and i)oast

In time of trial to be self-possest :

—When danger threatens, mind is most requir'd !
Did mere brute rage usurp the honours due

To nobler courage, long might this remain
Robb’d of its proper meed !

When Teihchungyu arrived at the prison, the officer
in charge of it knewwhohe was, and received him with
avility. “ Your father is within,” said he, leading
him towards the interior, “ you can go in and see him;
and as you may wish for some private conversation I will
not accompany you.”

The youth thanked him, and entered the apartment,
where he saw his father sitting up in a dignified man-
ner, unencumbered with fetters. Having paid the cus-
tomary respect, ‘ Sir,” said he, “ 1 have been guilty

c 2 of
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of great negligence in not coming sooner to wait upon
and assist you.”

The censor arose from his seat with surprise, and
said, “ I am here, in my proper character, as a faith-
ful minister—what is the reason that I see you in this
place, at a time when you should be attending to your
studies at home ?”’

“ 1 heard,” replied his son, * that your loyalty had
involved you in trouble: how was it possible for me to
remain at a distance ?”’

Teihying paused.—‘ Your coming,” said he, “ was
certainly an act of duty—I perceived there were abuses,
and deemed it right to speak my mind : but whether 1
be listened to or not— whether I live or die—must remain
with the emperor, and your presence can do me no good
whatever.” | | i

‘““ Sir,” replied Teihchungyu, “ it is doubtless the
business of your station to speak your mind : but it is
prudent, at the same sime, to select occasions, when
remonstrance may be attended with effect. Those who
without regarding such opportunities, satisfy themselves
with the mere boldness of their interference, are like the
inconsiderate mortals who, continually chasing the wind
and catching at shadows, think to get themselves a
name by the mere loudness of their outcries. Do such
deserve the name of faithful and useful ministers, or is
this the object of his majesty in instituting their office ?”

“ When
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“ When I reported the affair,” said Teihying sighing,
“ I had every reason to suppose there was sufficient
evidence; nor was it possible to foresee the wiles which
have been practised by that villain. When Hanyuen
and his wife openly called on me for protection, I re-
presented their case ; and it was equally impossible to
divine that when the Criminal tribunal had received orders
to apprehend all persons concerned, the chief accusers
should be secreted out of the reach of inquiry ;—thus
throwing all the responsibility on myself. Events have
turned out in direct variance with my expectations : I
may, therefore, be acquitted of the charge of ‘persecut-
ing the wind and catching at shadows,” no less than of
a wish to deceive my sovereign.”

““ It is true,” observed his son, “ that we cannot
foresee every contingency; but we should adopt all the
precautions in our power. Instead, however, of dwel-
ling on what is past, let us consult on a remedy for the
evil, lest a further delay produce further mischief. As
long as there is hope, sir, why should you lose your
time in inactivity, while your enemies are plotting
aguinst you ?”

“ If 1 remain inactive, it proceeds from necessity ;
where can be the utility of exerting myself, as long as
I have no means of tracing those people ?”

“ There are traces enough of them,” said Teihchungyu,
“ but the Criminal tribunal favour Takwae, and remain
inactive. You, sir, should obtain the emperor’s express

authority
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authority to prosecute this case in person, and you will
no doubt succeed.”

“ There would not be much difficulty in that,” ob-
served the censor ;—°° but if, after all, the people should
not be discovered, it would only aggravate my own
offence.”

Teihchungyu then took occasion to inform him, that
the place of concealment was known to himself; but
as it was sacred from intrusion, the imperial permission
must be obtained to enter it, and apprehend the parties.

His father grew impatient. “‘ The Criminal court,”
exclaimed he, ‘ have received orders in vain to find
them; I myself have fruitlessly engaged the exertions
of my friends in power; and do you, just arrived at
the capital, pretend to know so much about it ?—Go to,
you are a prating, self-sufficient boy !”

Teihchungyu replied, that in a matter of life and death,
it was quite impossible for him to be guilty of such levity ;
and then, looking round to see that nobody was within
hearing, he recounted all that he had learned from
the young student and the villager, presenting at the
same time the student’s memorial for his father’s inspec-
tion. '

Teihying was rejoiced at the perusal of the document.
“ This memorial,” cried he, “ will suffice to exculpate
me, even though the people should not be discovered :—
still, however, I cannot help suspecting that they are
not secreted in that place.”

His
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His son observed, that as the palace was sacred
from all intrusion, there could be no doubt whatever of
its being the place of concealment.

“ But when Takwae found his case growing despe-
rate, would he not effect the death of these people,
with a view to making himself secure ?” .

“ He is sufficiently bad,” answered Teihchungyu;
“ but I believe him to be nothing worse than a de-
bauched libertine, who has abused his rank and power :—
itdoes not follow that he is a murderer to boot. Be-
sides, his attachment to the young woman’s beauty
would not let him give her up : and the security of his
fortress, the conmivance of the Criminal tribunal, and
your being in prison, would all tend to make him feel
secure, Think no more about that, sir, I beg.”

“ What you say is very true,” observed his father;
“ and this is no time for scruples. Wait until I have
written a petition, and in the meanwhile procure my
seal from home, that I may present it directly.”

“ You need not take that trouble, sir,” answered
the youth, * for I have both the petition and the seal
ready. If you approve this paper, it may go without any
alteration.” So saying, he presented the writing to his
father, who opened and perused it as follows :

“ The imprisoned Teihying, late inspector-general of
Honan province, humbly addresses his imperial Ma-
jesty, tointreat that he may be furnished with authority

for apprehending certain persons, and thereby clear
himself
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himself from imputed blame. To make use of the eyes
and ears of his servants is the virtue of the sovereign:
to offer up his poor advice is the duty of the minister.
Hence a member of the Censorate is permitted to re-
port what he hears, although such a representation,
made without proof, hes been the cause of my present
disgrace.

“ When the hereditary noble Takwae in open day
carried off the daughter of the scholar Hanyuen, already
betrothed, and thus offended against morality* and the
ritual laws, I besought your Majesty to command that
the Criminal tribunal should try that noble, with a view
to vindicate the ritual laws and the cause of morality ;
but the wicked culprit, with diabolical artifice, secreted
the complainant, that he might deceive heaven+t (your
Majesty), while the Criminal tribunal through improper
motives connived at and favoured him, and converted
me, your Majesty’s adviser, into the gulty party. In
the simpleness of my integrity, I could derive no profit
from corruption: heavent well knows the purity of my
intentions : and it now only remains that I intreat my
sacred master, in compassion to his servant who has
suffered wrong, to issue an order, authorizing me to ap-

prehend

® Mingkeaoy, ¢ the famous doctrine’ of Confucius—a system of moral

philosophy, Lefd,  the ritual laws,"—of equal consequence among the
Chinese.

+ Here the word £'AZex, ‘heaven,’ is used in aimost the same sentence
with two different meanings ; first, as the emperor—secondly, in its usual
sense. This may serve to shew the idea which the Chinese entertain
of their sovereign !
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prehend the parties myself. Should the order arrive in
the moming, and I fail to produce them before night, I
will cheerfully await the severest punishment; but
should they be forthcoming, thenthe discovery of their
secretion will be a sufficient proof of the guilt and inno-
cence of the respective parties. In the event of your Ma-
jesty’s gracious command being issued, I intreat that it
may be secret, to prevent Takwae again shifting the
hiding-place—and that there may be no restriction to
the extent of search, in order to complete the elucidation
of the facts. With the greatest anxiety I await your
Majesty’s pleasure. Appended to this is the statement
of the young scholar himself, in further evidence.”

Teihying was much pleased with the address, which
he pronounced to be clear and well written, and so
agreeable with his own wishes, as to require no alte-
ration. He folded it up, and delivered it to the governor
of the prison, who received his directions to forward it
to the proper office for receiving memorials. But to
learn the result—to see the cage of jasper* broken, and
the golden lock destroyed, let the reader proceed to the
following chapter.

¢ This alludes to a familiar poetical couplet, which may be thus
rendered : —

“ The cage of jasper broken, the variegated pheenix fiew out,
The golden lock destroyed, the dragon reguined his liberty.”
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CHAPTER L.

“ THE ATTACK ON THE TIGER'S DEN, AND THE SKILFUL
RECOVERY OF THE PRIZE.”

CE———a——

Occasions rise, when forms and rules prescrib’d
Must to a straighter course of action yield :

He,* whom the sculptur'd column could not blind,
Got praise—not so the over-scrupulous fool :
Search for the bare amidst her likeliest haunts,
And from the birds of prey a lesson learn

In seizing her—'"twas thus our hero won

His prize ; and bravely scorning vulgar forms,
Fashion’d his conduct as the case demanded.

IN less than two days after the Censor had, in con-
currence with his son’s advice, presented the petition
to the emperor, a secret reply came from his majesty
to the prison. Teihying opened it in private, and
found that it granted his request, and gave him au-
thority to apprehend the ravisher. Much rejoiced at
this, he proceeded to erect a table of incense, and to

offer

® Allusion to the stories of Leying and Changknéen. The first of
these, being in search of a female who had been forcibly carried off,
ransacked in vain the mansion of her ravisher, until, suspecting that the
wooden columns of the house might from their size be capable of con-
cealing the object of his pursuit, he ordered them to be cut open, and
in that manner discovered her. The second, being in virtue of his office
about to apprehend a criminal of high rank, was so unadvised as to
precede his visit to the house of the guilty person by the transmission
of a ceremonial ticket, which had the effect of warning his victim of the

danger, and causing his escape.
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offer up thanks in front of the imperial order ;* then
carefully folding up the despatch, lest it should be
seen, he began to consider what was best to be
done. ’

“ The emperor’s permission,” thought he, ¢ is ob-
tained ; but should I be so unfortunate as to fail in
apprehending the parties, I shall be in a dilemma.”
He consulted his son, and was for setting out forth-
with.

¢ Softly, sir,” said the youth ;—*¢if you leave the
prison at once, it will excite attention, and place
our enemy on his guard. Wait here a while: let me
precede you quietly, and break into his house; then
when [ have rescued the young woman and her parents,
I will give you notice, that you may hasten thither on
horseback, and proclaim the imperial order: this will
be the safest course.” His father nodded assent ; and
charging secresy on the officer of the prison, gave
directions to his son to proceed with great caution.

Teihchungyu going straight home, informed his
mother of the circumstances, and inquired for his
brazen mace, weighing between twenty and thirty
pounds, which he had formerly as a boy provided
for his own exercise and amusement, being skilful
in the use of his weapons, and robust withal. When
called to Peking, his father had been apprehensive

lest

* This is an indispensable ceremony, on receiving any writing from
the emperor.
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lest this weapon might be productive of mischief, and
directed that his son should be deprived of it. The
lady was therefore startled by his application at this
time, and demanded with surprise for what purpose
he required it ?

“ I am going,” replied he, “ to explore the ti-
ger's den: and how shall I dcfend myself without
arms?”

Persuaded he was right, she gave directions that it
should be delivered to him, but with a caution that
he used it only defensively. The youth then privately
ordered that from ten to twenty active attendants
should follow at a distance, and be ready at his need.
He next called for wine, and refreshed himself ; then
putting on a military garb, in which he looked like some
god, he took his brazen mace, and throwing an ordi-
nary dress over all, mounted his white horse, being
accompanied by a single attendant, and issued forth
at the city gate without being remarked by any one.

On reaching the open road he gave his horse the
rein, and soon observed, at some distance on the left
hand, a very magnificent mansion, which he knew
must be the place. He dismounted at once, and
desiring his boy to hold the horse, proceeded cau-
tiously to reconnoitre the premises. On either side
of the entrance was erected an inscription* to the

honour

* These are given in the original, consisting of four words each, and

constituting one of those paralleksms of which the Chimese are so fond,
but
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honour of the noble inhabitant; and between them
stood a triple portal of lofty dimensions, with this
notification in golden letters on high: Tar PaLacE
OF RETIREMENT; CONFERRED BY HIS MAJRSTY THE
Euprror. All three of the gates were fast shut.*
Seeing that he could not enter here, Teihchungyu
bethought him that there must be a private door else-
where ; so following the course of a high wall, and
torning the corner into a side lane, he perceived,
about midway, a small gate with red folding-doors,
also closed, and secured with a great padlock. The
nobleman’s insignia, which had been pasted cross-
wise over the doors, were torn and broken in conse-
quence of these having been frequently opened ; and

on

but which cannot always be rendered very intelligible in English. Lite-
rally they are :

¢ Merit, reaching to the northern palace,
Dignity, subjecting the southern heaven !”

® Every considerable house, as well as every temple, has a gateway,
consisting of one large folding-door in the centre, and a smaller one on
either side. These last serve for ordinary occasions ; while the first is
thrown open for the reception of distinguished guests. The ornamental
and honorary gateways in the middle of Chinese streets (sometimes
improperly termed triumphal arches) are of a similar construction,
though in these the doorways are never furnished with valvee. Their
beauty arises wholly from the painting and gilding, and not from the
proportions, which are weak and fimsy. The roof, and what may be
called the entablature, overweigh altogether the long and slender pillars
beneath. As we refer the origin of columns in European architecture
to the trunks of trees, tapering in proportion as they rise from the
ground, so the Chinese pillars may be traced to the original use of the
bamboo, which in its slender proportions, and nearly uniform diameter
throughout the whole length, assimilates to their columns at present.
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on looking through a crevice, he perceived that the
bolts within were not fastened. On one side was
pasted up this prohibition in large characters :

TAKE NOTICE, HIS IMPERIAL MAJESTY HAS DECLARED
THIS PLACE SACRED FROM INTRUSIONj; NONEK, WHAT-
EVER BE THEIR CONDITION, MAY APPROACH OR LOOK
IN, WITHOUT INCURRING THE SEVEREST PENALTIES.

Two lodges withinside were filled with attendants,
placed there as a guard. 'The youth perceiving this,
would not alarm them yet ; but returning to where his
page led the horse, threw off his scholar’s dress, and
displayed the military garb underneath ; then, seizing
his mace, he got on horseback, and gave directions to
Seaoutan to call up the attendants, adding, that if
any persons were apprehended, he must instantly ﬁy
to his lord (in prison) with the intelligence.

Teibhchungyu then galloped back to the small gate,
and jumping off his horse, cried out aloud, “ I have
the imperial order to see the nobleman Takwae; go
in instantly and announce me.”

Four or five servants, in caps and dresses of cere-
mony, rushed out from the lodges, and in the midst of
their confusion and alarm gave for answer, that ¢ their
lord was not there.”

“ Nonsense!” said the youth, with an exclama-
tion of rage, ¢ I know very well that he is. How
dare ye, wretched slaves, act in opposition to the

imperial order? Be sure you shall all be seized and
put
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put to death.” The fellows looked at each other;
but were so frightened that they could return no
answer ;—while he cried out in a louder tone, to ask
what they meant by not opening the gate ?

An old domestic at last ventured to speak. ‘ Who
durst open it when our master is absent? Besides,
were the gate open, you would not presume to enter,
in opposition to the emperor’s prohibition !”

¢ Not presume to enter with his majesty’s express
warrant ?”’ cried Teihchungyu in & rage; but if you
will not ‘open the gate, I must;” so lifting up his
mace, he knocked off the padlock and staple at one
stroke, and the doors immediately flew open. He
strode in with a lofty air ; while the servants, fright-
ened at his appearance, made no attempt to stop
him ; but ran into the house in a body, exclaiming
against this forcible entry.

When Takwae, in the height of his pride and
power, first took possession of the daughter of Han-
yuen, he looked upon the latter as a poor scholar who
‘could obtain no redress for the outrage, littleexpecting
that the censor Teihying would become his accuser to
the emperor. Onhis majesty ordering the Criminal tri-
bunal to investigate the matter, he had nothing left but
to seize Hanyuen and his wife, and secrete them in his
palace, to prevent their giving evidence. Afraid at
first of their being discovered even there, he would
have changed their hiding-place ; but finding that the

Criminal
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Criminal tribunal befriended him, and instead of pro-
secuting the affair, threw Teihying into prison, he
became quite at ease, and gave himself no farther
concern on that score. Still apprehensive, however, .
that the young lady might seek to put an end to her-
self, rather than consent to his wishes, and her father
and mother continuing inexorable, he treated them
all handsomely for a while; until, provoked by their
obstinacy, he had that very day seated himself in his
hall, and ordered Hanyuen to be stripped, bound, and
brought before him, thinking that blows might have
the effect of making him comply.

¢ Though you do possess literary rank,” * said he,
* addressing his prisoner, I have you very safe in
this place, and can put you to death if I chuse. How
shall such a poor wretch as you find any redress ?”

“ You may murder me if you please,” replied
Hanyuen, ‘¢ but hecaven is not to be insulted—nor
the laws violated with impunity. You will have to
repent your crime when it is too late; think a little,
then, before you act.”

*“ You call on me to think,” exclaimed Takwae—
why not consider a little for yourself. It certainly
is no disgrace to a poor scholar to have a daughter in
the family of a noble.+ If you consent, you shall all
of you be sumptuously clothed and fed, and well

provided

® As a protection.
4+ That is, as a handmaid, not as his wife. See Preface.
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provided for ; this will be a good deal better than your
present state of poverty.”

““ I am a poor scholar,” replied Hanyuen; * but the
adege says,  better be honored among the little, than
despised among the great.*” How shall a disciple of
Confucius, from any sordid desire of wealth or luxury,
disgrace the sacred religion of the emperor?”

Takwae now grew enraged, and desired his ser-

'vants to begin their work with him—when behold
~ four or five of those at the gate came rushing in,
exclaiming,  Alas! my lord, a young man in a
military dress, armed with a brazen mace, and pro-
claiming a warrant from the emperor, has, in defiance
of our opposition, burst into the gate. We know not
who he is; but he will be here presently, and we
come to put you on your guard.”

Takwae became almost stupified with fright when
he heard this, and looking wildly about, would have
retreated into an inner room ; but Teihchungyu had
already strode into the hall, and seeing him standing
there, raised his hands and saluted him.

“ My lord, I come on business from his majesty,
and must speak with you. How is it that you oppose
the imperial pleasure in refusing me admittance ?”’

Seeing that escape was out of the question, Takwae
was obliged to come forward. ¢ If you bring his
inajesty’s order,”’ said he, ¢ why had not I previous

VOL. I. D notice,

* Literally, ¢ Better precede a hen, than follow a cow.’
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notice, that a table of incense might be prepared ?
—Why enter in this rude and boisterous man-
ner?”’

‘¢ The .order was both secret and urgent,” replied
the youth, ‘ and did not admit of being either di-
vulged or delayed.” Then advancing forward with
his mace in his right hand, he seized fast hold of
Takwae with his left. I beg leave to ask, since this
is a place conferred by the emperor for purposes of
retirement and privacy, and not a court of justice,
what poor man is this, whom you are stripping and
beating ?”

Conscious of bis guilt in imprisoning the poor
scholar, and hearing the imperial order so frequently
repeated, Takwae became more and more frightened,
and would gladly have made his escape : but, seized
and detained as he was, it became necessary to put
on a bold face. ¢ These are my own domestics,”
said he, “ under my own government ; they have no
concern with public justice.” He then desired his
people to take away the prisoner, under pretence of
inquiring the imperial order ; but Teihchungyu would
not permit this; and Hanyuen cried aloud from the
bottom of the hall, that ¢ truly he was not a domestic
of Takwae, but a poor scholar whom he had seized
and imprisoned :”’ calling on the youth at the same
time to save his life.

Teihchungyu felt rejoiced to hear that this was

really
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really Hanyuen ; but affecting to be much astonished,
‘““ How came you to be concealed here,” inquired
he, ‘ when the Criminal tribunal had an order to
produce you ’—This is a contempt of the emperor,
and can hardly be expiated with life !”

The page had by this time come in, and his master
made him a sign, which he presently understood. He
ran out to summon the attendants in a body, and
then galloped off to give information to the Censor in
prison. The youth pointed out Hanyuen to his
people, and told them to seize him, as he was the
emperor’s prisoner. “ If you have been injured
by Takwae,” said he, addressing him, ¢ what pre-
vented your going for redress to the Criminal court,
instead of lurking here, and conniving at his ill-
conduct.” |

The poor man began to weep. ‘ When my daugh-
ter,”’ replied he, *‘ was seized by the wicked ravisher, I
did all in my power to procure redress: I presumed
not to conceal myself from the Criminal tribunal ; but,
poor and helpless as I am, was carried off by a num-
ber of his creatures, as a sheep is seized by a tiger.
My wife and [ were immured in this place, and daily
threatened with punishment, unless we consented to
his demands. Our death awaited us, when you, brave
sir, came as if from heaven to our rescue, and re-
stored us to the light. Believe me that you found us

here in a pitfall, and with no consent of our own.”
D 2 “ It
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¢ It would seem, then, that your wife and daughter
.are both here ?”’ said Teihchungyu.

‘¢ Indeed, sir, they are,” replied the other. ¢ My
unhappy wife is imprisoned in a back room ; and my
daughter, who I believe is confined in an upper
story, looks daily to death as a refuge. I am even
ignorant if she be dead or alive.”

This account excited the high indignation of Tenh-
chungyu, who made a sign to his people to carry
Hanyuen to the back of the house in search of his
wife and daughter. Takwae perceived that all was
lost; but, enraged at seeing the men going into his
private rooms, he became careless of consequences,
and loudly vociferated to Teihchungyu, that this
sanctuary, conferred by his majesty, and his here-
ditary rank, entitled him to the judgment of the
emperor. ‘ What man are you,” cried he, ¢ that
dare thus armed to break into my doors on your own
proper authority, and insult me thus grossly ? Your
own crime is sufficient to destroy you, without any
interference with the concerns of others.” So saying,
he endeavoured to grapple with the youth, but failing
in that, called on his servants to apprehend him.

His whole household had assemnbled at the com-
mencement of the affair to assist their lord; but
seeing him in the hands of Teihchungyu, who was
armed, and withal of a formidable aspect, they had
not ventured to come forward. Thus called upon,

however,
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however, some of the boldest advanced to seize the
young -man, who exclaimed: ¢ Wretched sluves!
whom would you dare to touch?” Then seizing
Takwae by the middle, he swayed him round, and at
one swecp, sent all the fellows tumbling over one
another. His prisoner, being advanced in age, and
moreover weak and enervated by luxury, could ill
bear this rough treatment. He became sick, dizzy, and
out of breath, and could only just wave his hand and
cry out to his people, ¢ Be quiet! be quiet !’

Takwae had some friends, nobles like himself, who
being informed of what was going on, came directly
to the spot, and seeing their acquaintance in such an
awkward situation began to remounstrate with Teih-
chungyu. ¢ Sir,” said they, ¢ be pleased to control
your resentment awhile, and let us talk over the mat-
ter with you; but do not use force, and violate the
dignity of a noble.”

¢¢ This fellow,” exclaimed the youth, ¢ is a wretch
who has ‘deceived his sovereign, and infringed the
laws—death is no punishment for him : what nobility
or dignity is there in the case ?”’

 If there be any thing wrong in ‘his conduct,”
said they again, it should be properly investigated;
bat this kind of treatment cannot be agreeable with
the emperor’s wish.”

““ What you say is sufficicntly reasonable in itself,”
replicd Teihchungyu, ¢ but you are ignorant of the

circum-
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circumstances: the atrocity of this man’s conduct
requires another mode of proceeding ; the case is too
urgent for the application of common rules.”

¥ We are not acquainted,” said they, ¢ with the
occasion which has called forth your prowess, and beg
to ask whether you came hither to revenge some
injury of your own, or to right some other per-
son; when we know the facts, we shall be able to
judge.”

¢ I came for neither of those purposes,” answered
bhe, ¢ but with the emperor’s private order to appre-
hend criminals.” |

‘“ Why not let us hear it read ?” cried the others,
‘“ to remove all doubts ?”

“ That may readily be done,” replied the youth ;
‘¢ let an altar of incense be quickly prepared.”

Directions being given for this purpose, Takwae,
who had in the mean while recovered his breath,
observing. that his partisans were numerous, began
to assume courage. ‘° Friends,” exclaimed he, ¢ do
not listen to his nonsensical speeches ; he is neither an
authorized officer, nor any minister of the emperor:
what pretensions has he to the imperial warrant?
It is some associate of Hanyuen, who puts on this
brave appearance to impose on us. Having impu-
dently broken into this sanctuary, and assaulted a
noble, his crime is too great to admit of his escaping
us. I call on you to assist me. Send for the two

magis-
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magistrates of the district ; tell them that a murderer
has broken into my house in open day, and if they
do not come to my assistance, they shall hear of it
to-morrow.”

His friends now began to think this was all true,
and turning toTeihchungyu, ¢ Such exploits as yours,”
said they, ¢ might succeed in the dark on some poor
man in a remote village; but here, and in broad
daylight, it could hardly be expected. Where is the
warrant for this violence—Ilet it be read: if you can-
not produce it, your crime is indeed heavy! You
had better tell us your name, and the whole truth.
Submit, and we may still do something for you; but
if you think to escape us, you will scarcely succeed,
even with wings.”

Teihchungyu smiled at this. ‘ What is there to
prevent my going away now, if I pleased 2’ said he:
¢ it will be time enough to go when the warrant is
read, and the prisoners are secured.”

““ Then let it be read instantly,” exclaimed the
others.

“ 1 am alone,” said the youth, ¢ and he has his
friends on the spot: he will pervert the meaning, and
I shall lose my labour: wait, then, until the magis-
trates arrive.”

The others agreed that this was a fair arrangement,
and a messenger being sent to hasten the magistrates,*
they soon arrived, separately. When informed of the

business,
* The Chefoo and Chehéen.
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business, the superior officer replied that they must
first see the warrant, and would then give their deci-
sion. The incense altar was prepared, and the chief
magistrate called on the youth to read the paper, re-
minding him of his guilt if it should prove informal.

Before he. could return an answer, the attendants
announced that Teihying had alighted from his horse
at the gate. Takwae, with ill-suppressed alarm, ex-
claimed, “ When did he get out of prison ?”’ just as
his great enemy stalked in with dignity, bolding up
reverently in both hands a yellow cover which con-
tained the warrant.* Advancing up to the altar of
incense, he unfolded the imperial document; while
his son took Takwae and made him kneel down in
front, ordering the people at the same time to con-
duct Hanyuen to the bottom of the steps. He next
addressed himself to those present, ¢ The criminal
noble Takwae having rcfused to surrender the pri-
soners, let the imperial warrant be read.”

The Censor, perceiving that the two magistrates
were present, addressed himself to the Chefoo.
‘¢ Sir, your presence here is fortunate: be pleased to
step up and read aloud this peremptory order from his
majesty.”

That officer immediately obeyed, and receiving the
paper, proceeded to .read it out as follows: while

Teih-

* This was precisely the way in which the Viceroy of Canton deli-
vered to Lord Amherst the emperor’s letter to the Prince Regent; a
yellow tent or tabernacle being prepared for the ceremony.
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Teihying went and knelt down by the side of Ta-
kwae.* |

“ Teihying informs us that Takwae has seized
and imprisoned Hanyuen, with his wife and 'daughter :
what then prevented the Criminal tribunal from appre-
hending them? He .is hereby authorized to secure
those persons wherever they may be found, and let
the tribunal judge and report to us. Should they not.
be forthcoming within three days, Teihying shall be
severely punished for deceiving us.”

When he had returned . thanks for the imperial
goodness, the Censor rose to pay his respects to the
nobles who were present. These, however, had left
the house as soon as they heard the order read ; and
the domestics, too, had quietly slunk off. The two
magistrates only remained, and . Takwae, seeing that
his case was desperate, was obliged to. humble him-
self before Teihying. * Sir,” said he, ¢ I am to blame,
and hope that you will consider me with indulgence.”

“ I wish only,” replied the Censor, ¢ to prove
clearly that I have not deceived his majesty—I shall
then be satisfied. Hanyuen has declared that his
wife and daughter are both here with himself: you
bad better send for them at once, and prevent our
going in to search.”

““ No,” said Takwac; ‘“ he came here of his own

accord ; his wife and daughter are not here.”
T |
* This he did in acknowledgment of his still being under the empe-
ror’s displeasure ; i. e. until he had cleared himself. It will be seen
that he rcturns to prison as soon as he has exccuted the order.
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. % 1 will not contradict you,; answered the other,
¢ but we must obey the emperor’'s order and look for
them,” So saying, he directed his son and the rest
to begin the search: which Takwae would gladly
have prevented, but could not. None of his own
family were in the house; but as soon as the party
went in, they presently heard somebody weeping,
and Hanyuen cried out to his daughter ¢ to dry her
tears, for her deliverance was at hand.” His wife,
too, who was in a side room, cried out to be released.
They found the door locked, but Teihchungyu soon
knocked it open with his mace, and the poor woman
ran out, being, like her husband, in great apprehen-
sion for their daughter. ’

The latter, on hearing her father’s voice, endeavour-
ed to come down, but was prevented by several female
attendants, who however immediately released her,
when the mother made known the emperor’s order.
There were heaps of fine garments and jewels in the
apartment, thrown on one side ; and the young lady’s
face and dishevelled hair being shaded with a plain
covering, she was conducted down to the hall, where
the father, mother, and daughter, all three knelt down
before the Censor, and thanked him gratefully for
their deliverance.

b

“ You need not thank me,” replied he, * it pro-
ceeds entirely from the emperor’s goodness : but your
case is still before the Criminal court, who alone

may
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may decide it.” Then turning to the second magis-
trate, ¢ These three are his majesty’s prisoners—it
will be best for you to deliver them in person to the
tribunal.”

When that officer had conducted them away, the
Censor observed to the superior magistrate, ¢ that
Takwae's rank entitled him to be treated with con-
sideration, and he ought therefore to escort him to
the proper tribunal in person ; that as for himself,
he lay still under the emperor’s displeasure, and must
return to prison.” So saying, he mounted his horse,
and departed in company with his son.

Dragg'd from his lair, the savage tiger owns

His hunter’s prowess ;—and the wily fox,

Track'd in his flight, to arts superior yields.

The pear,* long-lost, to its glad owner given,

Prov'd generous deeds, though rare, no fabled things. .

We will not stop to relate the various arts of
influence and bribery to which Takwae had recourse,
with a view to escaping the punishment of his mis-
deeds ; but proceed to observe, that the Censor, on his
return to the prison, made out a clear statement of
his successful proceedings, and sent it up to the em-
peror. On the following morning, this reply was
received :

“ Teih-

® Hbpoo Heéen, in Canton province, was of old famous for its pearls.
There was a pure and upright magistrate of that district, who, having
received & valuable present of pearls from one of the inhabitants, said no-
thing at the time, but sent them back to the owner after his departure

from the government of the place. * The return of the pearls to HSpoo
Héen," is become proverbial for any act of disinterestedness.
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“ Teihying, by discovering and apprchending the
persons who were secreled, has proved the truth of
his representation, and vindicated himself. Let him
leave his confinement, and fill his former office for a-
time, until the decision of the Criminal tribunal be
known: he may then be promoted. Respect this.”.

When he had: returned thanks for the imperial
bounty, the Censor proceeded to join his family, and
was joyfully received by his wife and son.

The Criminal court in the meanwhile, though they
would gladly have assisted Takwae, having already
involved themselves on his account, were obliged to
be cautious on the present occasion. The testimony
of the three persons who had been seized and con-
fined by that wicked noble was so irresistible, that
they were compelled to pronounce him guilty ; though
at the end of their report to the emperor they
added a few words in his favour. ¢ Takwae,” said
they, ¢ is some forty years of age, and it was from
his anxiety alone to obtain an heir that he desircd to
possess the virtuous young woman in question. After
taking her -to his house, he made use of no criminal
violence, but 'sought her consent by mere kindness
and persuasion. The merits of his ancestors, too,
may entitle him to indulgence: the final decision,
however, must be pronounced by your majesty ; it
does not befit us, your ministers, to say more on the
subject, but to await the imperial command with

reve-
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reverence.” In two days the following answer was
received : |

“ The noble Takwae, enjoying high hereditary
rank, forgot his duty, and carried off the daughter of
Hanyuen, betrothed to the scholar Weipei. This
act was sufficiently unlawful ; but when the Censor
accused him to us, far from repenting of his former
offence, he seized the parents of the young woman,
and concealing them in the retreat which we had
conferred on him, accused Teihying in return of
baving deceived us. His guilt is very atrocious, and
being regularly proved against him, ought to be
punished with degradation and death. But in .con-
sideration of the merits of his family, we cannot
punish his crime as it deserves. Let him be confined
to his palace for three years, and deprived of one
year’s revenue, which is to be given to Hanyuen in
reparation of injuries sustained. As the latter shewed
a brave determination in the defence of his prin-
ciples, and proved himself a worthy disciple of the
true doctrine,* let him be rewarded with an official
sitnation, in which his merits will not be thrown
away; and let his daughter, who maintained her
virtue, be happily united with her betrothed lover.
Teibhying, in reward of the uprightness and deter-
mination of his conduct, which has given us high
satisfaction, is promoted to be one of the chiefs of

the
* Of Confucius,
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the Censorate. Let the Criminal tribunal be amerced
in three months’ salary, for having unjustly favoured
Takwae.—Respect this,”

The whole of Peking was presently filled, on re-
ceipt of this edict, with the fame of Teihchungyu’s
exploit. Every one became anxious to see and be
acquainted with him, and his visitors were pouring in
from morning till night. The gratitude of Hanyuen
and the young student, his son-in-law, of whom the
first had obtained promotion, and the second a spouse,
through the exertions of our hero, was boundless.
They treated him as a superior, ora god! But the
Censor became very uneasy on his son’s account.
¢ Heaven,” said he to him, ¢ will not allow mortals
to be too proud and elated. Recollect that pros-
perity and adversity are very nearly allied ;—it is but a
short time since I was in prison—my fortune then
seemed to be at the lowest ebb; but the emperor’s
goodness as suddenly restored me to the height of
prosperity. The unprincipled Takwae can never for-
get the disgrace you have brought upon him, and will
certainly seek revenge for the indignities you offered
to his person. As for myself, ] am the minister of
the emperor, and entirely at his disposal : life and
death, happiness and misery, I must equally accept
at his bhands: but you are free to rove whither you
please ;—better then retire from this dangerous place.
The gradual extension of your fame, and intercourse

in
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in the metropolis, may expose you to the machina-
tions of the envious and malicious. I advise you,
therefore, under pretext of travelling for information,
to retire to some distance. It will have the usual
effect of magnifying your merits, as every thing
which is imperfectly known, is more esteemed than
that which is familiar and vulgar.”*

“ 1 myself, sir,” replied his son, “ am tired of so
much society, and entertain the same sentiments with
yourself : still, considering that your censorial office
peculiarly subjects you to men’s resentment, I can-
not feel easy in leaving you exposed to it alone.”

I have clothed myself in uprightness,” said his
father, “ and walked in the straight path of rectitude;
besides, being now happily exalted by the emperor to
a higher station, I may despise little slandei's, and feel
secure from any great evil. You need not, therefore,
remain on that account; but when you go, neglect
not to prosecute your studies, nor forget to make the
virtuous ancients your models: and on no account

let the impetuosity of your temper betray you into
trouble.”

The youth bowed low, and thanked his father for
bis advice ; and in two or three days more, finding
that his visitors rather increased than diminished, he
made preparations for his journey, and bidding adieu

to

* In the original there is an allusion to the partial and indistinct ap-
pearance of the fabled dragon—a sort of uncertainty that excites men’s
awe and wonder:—* Omne ignotum,”’ &ec.



48 THE FORTUNATE UNION.

to his father and mother, set off on his return to the
family house, accompanied by his page.

He came—-by urgent calls of duty led,

He went—to foil the vengeance of his foes :
The destinies that o’er his movements hung
Heav’'n will in time reveal!

On his arrival, however, Teihchungyu found that
the fame of his own exploit, and of his father’s pro-
motion, had preceded him. Not only did his relations
and friends throng ‘to wait upon him, but the whole
district was thrown into a commotion. ¢ Should it
be always thus,” thought he to himself, I had bet-
ter have remained at home in Pcking. [ must follow
‘my father’s advice and go to some distance, under
plea of travelling for instruction.”

After the expiration of a month he delivered the
house in charge to a domestic, and proceeded, ac-
companied by Seacutan, on his travels. But this ex-
pedition must be separatcly related :—to learn the
effects of spirited resolution, and the embarrassments
that resulted from services mutually rendered, it will
be necessary to peruse the following chapters.



( 49 )

CHAPTER III.

¢ SHURYPINGSIN ADROITLY CHANGES THE FLOWER."

[ X

That weakness is a woman's lot, all know,

Few know a woman can sometimes be wise !

A single word the lurking mischief quell’d,

The flying fate was by a turn avoided :

No sound, no signal, did her plans require ;

But all succeeded in the time of trial :

While to ber foes® vile schemes full play she gave,
—S8chemes fraught with late repentance !

WaeN Teihchungyu, in compliance with his fa-
ther’s advice, commenced his tour, he was still unde-
cided as to the best route to be pursued : considering,
bowever, that Shantong was a province celebrated
for the birth of extraordinary persons,* of men emi-
nent on account of their talents and virtue, he thought
he could do no better than proceed in that. direction,
with the chance of encountering such characters. His
mind thus made ap, he desired Seaoutau to hire a
good mule, and procceded without delay on his
journey.

Who studies books must close his silent cell ;
But Wisdom's search lies farther off from home.

Explore each untried nook beneath the sky,+
And fill the inlets of the mind with knowledge.

We will leave him for the present, and take up

VOL. I. E another
¢ Confucius among the rest.

+ ‘ Beneath the sky,” in Chinese acceptation, is only ¢ the empire.’
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another part of our narrative. In Leihching Héen, a
subordinate district dependent on the chief city of
Shantong province, was the family residence of a
person of rank, named Shueykeuyih, who had for
many years been a member of the Military tribunal at
Peking, where he acquired a great reputation by the
bold independence of his character. It was his mis-
fortune, however, towards the advanced age of sixty,
to lose his lady, who left himi no son, and only a
single daughter, named Shueypingsin, of extraor-
dinary beauty.* Her eyebrows were like the slender
leaflet of the willow in spring, and her whole aspect
that of a delicate autumnal flower. Brought up
tenderly in the retirement of the female apartments,
she surpassed in delicacy a silken tissue. Still, how-
ever, when the occasion called for it, she possessed
talents and resolution beyond many of the other sex.
Her father loved and valued her as a gem, and being
obliged to reside chiefly at the capital in his official
capacity,t entrusted the management of his household
entirely
® Chinese ideas of beauty are peculiar; their ladies resemble those
described in Terence: .
¢ e quas matres student
“ Demm:s humeris esse : vincto pectore (peds), ut graciles sient :

“ 8i qua est habitior paulo, pugilem esse aiunt : deducunt cibum :
“ Tametsi bona est natura, reddunt curaturi junceas.”—Eun. I1. 3.

+ It is well known to be the policy of the Chinese government, that no
person shall hold a responsible office in his own province and city. The
statutes farther provide, that no officer shall purchase lands or tenements

within his jurisdiction.
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entirely to his daughter, who supplied to him the
place of & son. It was in this manner that she
reached the age of seventeen without any steps being
taken towards ber marriage.

Her father bad unfortunately a very worthless
younger brother, named Shueyun, who, in spite of
some pretensions that he made to letters, was withal
deplorably ignorant. Satisfied with the rank and
consequence derived from his family and connexions,
be associated with the vilest companions, and thereby
naturally became reduced both in money and credit :
for though be sometimes contrived by unworthy
means (o collect a little together, it soon slipped
away, and left bim as poor as ever. It was the happy
fate of this man to have three sous, who inherited all
their father’s ignorance and bad qualities. He had a
daughter too, exceedingly plain, but young, and born
in the same year with her cousin Shueypingsin, than
whom she was only two months older.

Shueyun, seeing that his brother had no son, and
that his estate was large, longed extremely to get the
management of it into his own hands. Unfortunately
for him, however, this was impossible, as long as his
niece remained single: and for this reason he was
constantly employing their mutual relations to urge
marriage to her. One match was praised for its
wealth, another for its honours, and a third for the

youth, the talents, or the handsome person of the
E2 proposed




































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































